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S1
This recording will take place on Tuesday, the 14th of December, at collège <name>   in <town name> erm, Académie de Versailles with er Madame Labert erm, <pause puis bruit dans la cours>. 
T1
Bon alors euh Adington, er aujourd’hui, on va faire un petit bilan de de ton  premier trimestre, de ce, qu’est-ce que tu penses de de ton emploi du temps, qu’est-ce que tu penses des classes  et puis euh  ton appréciation du trimestre.

S1
Mais bon, en fait, moi je dirais, en fait, que c’est dommage que je les vois que une fois sur er tous les 15 jours, mais er ce que j’ai passé avec eux erm c’est assez er enfin, j’ai bien réussi à faire, à faire une impression sur eux et er et aussi, à l’inverse aussi, ça m’impressionne de leurs niveaux er et leurs comportements en classe et tout ça, enfin, ça, ça se passe bien merci.

T1
D’accord, donc euh, pour ton emploi du temps ben de toute façon, on peut pas  faire autrement parce que, parce que on te fait venir une fois par semaine pour pas que tu aies trop de trajet et puis pour que tous les élèves de toutes les classes puissent profiter de de ta présence, effectivement, on on va garder le système semaine A semaine B, euh pour une journée ça t’évite de, ça t’évite de venir euh, comme tu viens un peu de loin, les trajets c’est pas très pratique. Sinon au niveau de des classes que tu vois, les différents niveaux, est-ce que c’est difficile de gérer les différents niveaux ou est-ce que  tu préfères les  grands ? Les petits ?

S1
[simul : oui – oui - mais c’est gentil en plus de de bloquer mes <?> - mm] Moi, en gros, je préfère, je préfère les grands parce que, en fait, je je sens que c’est pas un gaspillage de temps parce que les petits il faut, tout d’abord, qu’ils maîtrisent er les règles grammaticales pour qu’ils puissent avoir la confiance de parler, vous voyez ? Et er mais les grands er ils ont maintenant la confiance de parler un tout petit peu plus et aussi de maîtriser l’accent er, la prononciation des mots er et même construire des phrases de <?>.   

T1
[simul : mm] D’accord, et euh bon par exemple, moi je je te vois avec les élèves  de Troisième européenne, est-ce que euh la dernière fois on avait essayé de faire un un débat, donc euh tu, tu ; on avait, on avait essayé de préparer en fait, que, qu’est-ce que tu as ; enfin, comment tu as trouvé euh. Quelles étaient tes impressions?
S1
[simul : <rire>] Oui, je crois que je partage le même avis de vous en fait. Er, c’était un peu lent er, ils ils ils avaient du mal à s’ex, à s’exprimer mais c’est normal parce qu’on a choisi un thème er qui est assez loin er des des élèves, on a choisi er l’égalité entre les hommes et les femmes. Erm, oui, en fait, si on a choix, si, si on a choisi er, par exemple er les portables et er peut-être la musique, en général, les thèmes abordés dans la musique, je crois bien que, que, que ça, que ça se serait passé un tout petit peu mieux.

T1
[simul : oui – oui - les femmes] Mieux, peut-être, oui. Et puis, et puis, c’est c’est vrai qu’ils n’ont pas l’habitude de faire des débats. Donc c’est pas facile. Donc euh, bon, ton bilan de trimestre est positif globalement et euh, de toute façon, on va pas changer le, notre euh fonctionnement. Est-ce que tu as des, des choses à à dire sur euh la façon dont tu travailles différemment avec chaque collègue, est-ce que tu as plus de responsabilité,  moins de responsabilité et qu’est-ce que tu préfères, qu’est-ce que tu, qu’est-ce que tu penses ?

S1
[simul : oui - oui, voilà – ça, en plus – oui - bon] Oui. En fait à l’autre collège, je prends er un demi groupe pour 30 minutes et après 30 minutes, on fait les, on fait  l’échange à mi-chemin entre entre les groupes.
T1
D’accord, et est-ce que c’est un fonctionnement que tu préfères ?
S1
[simul : mais] Non, en fait, je je préfère intervenir avec le le professeur, point de vue du discipline etcetera.

T1
D’accord. 
S1
Parce que là, c’est clair que j’ai pas qualifié en tant comme professeur et c’est pour ça que je je préfère er travailler avec le professeur. Pour er avoir un sentiment de de le soutenir. Le soutenir dans la classe. Parce que parfois, y a, y a des professeurs qui me disent er « fais comme tu veux, fais comme tu veux », je dit er « mais je suis là pour vous vous soutenir madame » et ils comprennent pas vraiment ma, mes tâches.
T1
[simul : mm – m, d’accord, ouais] D’accord. Mais ne, les tâches de l’assistant sont pas toujours très bien définies, alors est-ce que euh y a des professeurs qui préfèrent effectivement euh que tu sois avec eux, d’autres non. Est-ce que tu as rencontré, justement, les problèmes de discipline euh … 
S1
[simul : non] Er, surtout le bavardage, mais er, ça je peux régler moi, moi-même.

T1
Toi-même. Tu, est-ce que tu as l’impression que les élèves te respectent comme un professeur ?
S1
[simul : oui] Er, pas comme un professeur, bien sûr que non parce que mais…
T1
Mais comme un adulte ?
S1
Oui. En fait, ils, ils savent, ils savent tous que rien n’est noté chez moi, donc c’est, c’est pour ça que y a trop de bavardage et er « alors on est avec Adam maintenant donc rien n’est noté er personne ne ne va travailler » er, et c’est pour ça aussi que j’ai des problèmes à leur parler. 
T1
D’accord. Donc au fait tu préfèrerais que on on te laisse noter les les choses ; mais dans certaines matières, tu, on te demande de faire passer les élèves à l’oral et euh de les noter. Est-ce que c’est quelque chose qui est difficile euh pour toi parce que tu, tu n’as pas la même notation que nous ?
S1
[simul : oui] Oui, c’est vrai, erm en fait c’est utile pour moi de, pour er me faire savoir à propos de leurs niveaux. Mais er, à propos de la notation, oui, c’est vrai que c’est différent en Angleterre, mais ici en France c’est sur 20, et je me renseigne auprès de du professeur. Qu’est-ce que ça veut dire donc, par exemple, la la lettre A ? Ça veut dire 18, 19, 20 par exemple sur 20 et er B, C, D, E, F etcetera.
T1
[simul : oui - mm – d’accord - m - mm] Et est-ce que c’est difficile de noter un élève ?
S1
[simul : non] Non, non, non.
T1
Non ? Tu as pas eu de problèmes euh pour euh… 
S1
Avec la notation anglaise ?

T1
[simul : évaluer] Non euh, oui, oui, euh ?

S1
Non, non, non pas du tout, parce que…
T1
Simplement euh noter un élève.

S1
Non, j’ai. Non, j’avais eu aucun problème avec ça. Si j’utilise la la notation anglaise, non.
T1
[simul : non ?] D’accord. 
S1
Sur 20, je je sais pas exactement le les critères.
T1
[simul: t’aurais un peu plus de du mal] D’accord. Alors, est-ce que tu veux rajouter quelque chose, euh, on va terminer sur euh... 
S1
[simul : oui] En fait er, ce que je veux dire en plus, c’est c’est que, s’il est possible, en fait, que les cassettes anglaises passent ici en France parce que si oui, je vais enregistrer des publicités anglaises, et on peut passer quelque chose dans la salle de vidéo er …
T1
[simul : sur euh, oui - oui] C’est une, une histoire de Pal Secam, je crois ou quelque chose comme ça. 
S1
Er, quoi, la publicité ?
T1
Euh non, non, pour les, pour enregistrer les cassettes. 
S1
Oui.
T1
Il faut qu’y ait euh, euh qu’y ait le truc Pal Secam, c’est pour que…
S1
Ah, ce sont les systèmes?
T1
C’est les systèmes, ouais, de cassettes.
S1
Alors moi je, moi, j’en sais absolument rien.  
T1
Mais je pense que ça, ça devrait passer.
S1
Ah bon ?
T1
Oui.
S1
OK, je vais essayer mais quand même. 
T1
Oui.
S1
OK, très bien.
T1
Donc euh, voilà, sinon euh, je pense que ton bilan de trimestre est satisfaisant, alors ?
S1
Oui, très bien.
T1
Et j’espère que ça va continuer.
S1
Merci beaucoup.
T1
Je t’en prie.
S1
Au revoir !
T1
Au revoir !
